
  
    

    
      

      
        
      
    
  


  
    DANIEL


    GLATTAUER


    


    Navždy tvůj


    (ukážka)


    BRNO 2013

  


  
    
      


      Daniel Glattauer · Ewig Dein


      Copyright © Deuticke im Paul Zsolnay Verlag, Wien 2012


      Artwork and design © Hauptmann&Kompanie Werbeagentur, Zürich


      Translation © Lenka Šedová, 2012


      Czech edition © Host—vydavatelství, s.r.o., 2013 (elektronické vydání)


      ISBN 978-80-7294-935-9 (Formát PDF)


      ISBN 978-80-7294-936-6 (Formát ePub)


      ISBN 978-80-7294-937-3 (Formát PDF pro čtečky)


      ISBN 978-80-7294-938-0 (Formát MobiPocket)

    

  


  
    
      

    


    
      Obsah


      Fáze jedna


      Fáze dvě


      Fáze tři


      Fáze čtyři


      Fáze pět


      Fáze šest


      Fáze sedm


      Fáze osm


      Fáze devět


      Fáze deset


      Fáze jedenáct


      Fáze dvanáct


      Fáze třináct


      Fáze čtrnáct


      Fáze patnáct

    

  


  
    
      


      Fáze jedna


      1


      Vokamžiku, kdy vstoupil do jejího života, pocítila Judith ostře bodavou bolest, jež vpříštím okamžiku zase ustoupila. On: „Promiňte.“ Ona: „Nic se nestalo.“ On: „To je teda nával.“ Ona: „Ano.“ Judith si zběžně prohlédla jeho obličej, letmo, jako by se jednalo okaždodenní sportovní titulky. Chtěla jen vidět, jak vypadá týpek, který ji na Zelený čtvrtek vpřeplněném oddělení sýrů hodlá připravit opatu. Byla trochu překvapená, vypadal normálně. Byl jako všichni ostatní, ani lepší, ani horší, ani ničím zvláštnější. Proč musí veškeré obyvatelstvo Vídně nakupovat na Velikonoce sýry? Proč ve stejnou dobu ave stejném obchodním domě?


      Upokladny na něho natrefila znovu, vykládal zboží na posuvný pás. Zaznamenala ho díky typickému odéru rukávu jeho rezavě hnědé semišové bundy. Obličej už dávno zapomněla, ne, ten si ani nezapamatovala, ale jeho obratné, cílené apřitom harmonické pohyby rukou se jí zamlouvaly. Ivjednadvacátém století ještě působí jako malý zázrak, když čtyřicátník vybírá vsupermarketu zboží, rovná je na pás anákup ukládá do tašek, jako by to už někdy dělal.


      Když vycházela, to už snad ani nebyla náhoda, stál tam opět, aby jí podržel dveře ablýskl se schopností zapamatovat si obličej déle než pár vteřin. On: „Ještě jednou se omlouvám, že jsem vás kopl.“ Ona: „Ále, na to už jsem dávno zapomněla.“ On: „Ne, ne, já vím, že něco takového pekelně bolí.“ Ona: „Tak hrozné to zase nebylo.“ On: „No tak dobře.“ Ona: „Ano.“ On: „Tak se mějte.“ Ona: „Ano.“ On: „Hezké svátky.“ Ona: „Vám taky přeju.“ Rozhovory toho druhu, jaké se vedou vobchodních domech, milovala, ale tohle by teď skonečnou platností mohlo stačit.


      Prozatím poslední myšlenky vztahující se ktomuto muži platily pěti až sedmi, možná osmi banánům, obrovskému žlutému trsu, který před jejíma očima ukládal do tašky. Kdo kupuje pět až sedm, možná osm banánů, má doma určitě dvě až tři, možná čtyři hladové děti. Apod koženou bundou patrně nosí pletenou vestu do véčka se vzorem rozměrných kosočtverců vkřiklavých barvách. Je to takový ten správný otec rodiny, přemítala, co dovede vyprat prádlo pro čtyři až pět nebo šest osob apak ho pověsí, ponožky patrně všechny vjedné řadě, roztříděné podle párů, aběda tomu, kdo by mu pořádek na prádelní šňůře nějak narušil.


      Doma si na zarudlou patu nalepila tlustou náplast. Achilovku si naštěstí nenatrhla. Ostatně ijinak měla Judith pocit, že je nezranitelná.
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      Velikonoce probíhaly jako vždy. Sobota dopoledne. Návštěva umatky. Matka: „Jak se daří otci?“ Judith: „Nevím, zajdu kněmu až odpoledne.“ Sobota odpoledne. Návštěva uotce. Otec: „Jak se daří mámě?“ Judith: „Dobře, byla jsem uní dopoledne.“ Neděle poledne. Návštěva ubratra Aliho na venkově: „Jak se daří mámě atátovi?“ Judith: „Dobře, byla jsem unich včera.“ Ali: „Oni už se zase dali dohromady?“


      Na velikonoční pondělí ksobě pozvala přátele stím, že něco uvaří. Vlastně je pozvala jen na večer, ale hned jak ráno vstala, pustila se do příprav. Celkem jich bylo šest: dva páry adva jednotlivci (ztoho jeden věčně sólo, druhý byla ona sama). Mezi jednotlivými chody se vedly hovory na úrovni, zejména jak dusit potraviny při zachování vitamínů ajak na základě nejnovějších poznatků zabránit tvorbě vinného kamene. Skupina byla homogenní, vjistých chvilkách dokonce spříseženecky jednotná (proti válce, proti bídě aproti tomu, aby se husám, jejichž játra se měla stát delikatesou, krmení násilně cpalo do krku). Čerstvě zavěšený secesní lustr se postaral opřívětivé světlo apříjemně naladěné obličeje. Hoši zThe Divine Comedy dodali své nové cédéčko na trh právě včas.


      Ilse se na svého Rolanda dokonce jednou pousmála, on jí po dvě vteřiny masíroval pravé rameno— ato po třinácti letech manželství advou dětech, ve společenství podobném toulci, zněhož denně vystřelují šípy, jež vášeň věru tlumí. Druhý, mladší pár, Lara aValentin, byl ještě ve fázi, kdy jeden druhého drží za ruku. Ona čas od času jeho prsty sevřela oběma rukama, snad aby ho podržela pevněji, než se jí to podaří natrvalo. Gerd byl pochopitelně zase ze všech nejvtipnější, velký společenský přeborník, který se svou úlohou uvolňovat bojácné lidi, aby se nebáli otevřít pusu aříkat, co si myslí, rostl arostl. Bohužel nebyl homosexuál, jinak by se sním Judith ráda setkávala mnohem častěji isoukromě, aby se mu svěřila sosobnějšími věcmi, což vpřípadě skupinky, vníž se vyskytovaly partnerské dvojice, nebylo dost dobře možné.


      Na konci takových večerů, když se za hosty zavřely dveře akdy je připomínal už jen ztěžklý vzduch, si Judith pravidelně testovala, jaký je to pocit zůstat vdůvěrně známém prostředí sama se sebou ashorou špinavého nádobí. Ale ano, přece jen to byla zřetelně vyšší kvalita života, hodinové pracovní nasazení vkuchyni, okna rozevřít dokořán avpustit do obýváku čerstvý vzduch, párkrát se zhluboka nadechnout, rychle ještě preventivně spolknout prášek proti bolení hlavy apak už konečně popadnout milovaný polštář, jenž se zjejího objetí vymaní až následující den vosm. Tohle bylo jednoznačně lepší než muset zkoumat psychiku patrně (taktéž) opilého, chronicky mlčenlivého, soukromé zavírací hodiny nerespektujícího anechuť podílet se na odklízecích pracích demonstrujícího „partnera“, ato za účelem zjištění, zda si dělá naděje nebo chová obavy, že by ještě mohlo dojít na sex. Takového stresu zůstávala Judith ušetřena. Jen občas jí ráno vedle pod peřinou chyběl mužský. Ale nesměl by to být muž jakýkoliv, dokonce ani ne jakýsi určitý, nýbrž pouze jeden konkrétní. Atudíž to bohužel nemohl být žádný ztěch, které už znala.
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      Do práce chodila Judith ráda. Apokud ne, což se jí po svátcích stávalo téměř pravidelně, pak se ze všech sil snažila, aby si chuť do práce namluvila. Šlo totiž oto, že byla šéfkou sama sobě, byť si několikrát denně přála šéfovou jinou, méně náročnou, například svoji učnici Bianku, které postačilo zrcadlo auž byla plně zaměstnána. Judith vedla malý podnik vGoldschlagstrasse vpatnáctém městském okrese. Takové označení sice naznačovalo větší podnikatelský význam, než odpovídalo skutečnosti, ona však svůj obchod slampami milovala anevyměnila by ho za žádné jiné místo na světě. Už vdětství se jí zdálo, že se jedná onejkrásnější prostory na zemi plné třpytivých hvězd ablyštivých koulí, stále jasně osvětlené, přímo sváteční. Vdědečkově zářivém hájemství připomínajícím muzeum pod širým nebem se daly denně slavit Vánoce.


      Když bylo Judith patnáct, připadala si jako ve zlatožluté kleci, při psaní domácích úkolů na ni dozíraly stojací lampy asvětlo znástěnných osvětlovacích těles astropních lustrů pronikalo až do jejího nejintimnějšího denního snění. Na bratra Aliho bylo toho jasu příliš, před světlem uhýbal auchyloval se do temných komor. Matka se zoufale potýkala shrozícím úpadkem isvlastní tíživou nechutí být podnikatelkou. Otec už mezitím dával přednost zšeřelým lokálům. Rozešli se po vzájemné dohodě vdobrém. „Vzájemná dohoda vdobrém“ byl ten nejkrutější výraz, který Judith znala. Znamenalo to usušit slzy na rtech, jejichž koutky vpředstíraném úsměvu směřují vzhůru, anechat ústa zkamenět. Vurčité chvíli pak koutky ztěžkly natolik, že povolily avtéhle pozici zůstaly navždy, což byl imatčin případ.


      Když bylo Judith třiatřicet, věčně krachující obchod slampami převzala. Ten se vnásledujících třech letech znovu rozzářil, ne tak třpytivě jako za dědečkových nejskvělejších časů, ale prodej iopravy běžely dost dobře na to, aby bylo možné matku, pokud zůstane doma, finančně odměňovat. Až do nynějška to byla nejlepší vzájemná dohoda, podle níž se Judith kdy ským rozešla.


      Vúterý po Velikonocích vše probíhalo vmimořádném poklidu, den trávila především vzadní místnosti vmatném svitu kancelářské lampy; byl naplněn pouze povinnostmi, které jí ukládalo účetnictví. Mezi osmou ráno ačtvrtou odpolední nebylo po Biance ani slechu, patrně se právě líčila. Aby prokázala, že se toho dne vobchodě vůbec vyskytovala, zvolala krátce před zavírací dobou: „Paní šéééfová!“ Judith: „Prosím vás! Ne tak hlasitě! Pojďte za mnou, jestli mi chcete něco říct.“ To už Bianca stála vedle ní: „Je tu nějaký pán aptá se po vás.“ Judith: „Po mně? Co chce?“ Bianca: „Pozdravit vás.“ Judith: „Hm.“


      Byl to onen muž, co se zásoboval banány. Judith ho poznala až poté, co promluvil. On: „Chtěl jsem vás jen pozdravit. To jsem já, ten, co vám před Velikonocemi vMerkuru šlápl na patu. Ráno jsem vás viděl, jak vcházíte sem do obchodu.“ Judith: „Ato jste až doteď čekal, až zase vyjdu?“ Nechtíc se zachichotala. Měla pocit, že právě byla docela vtipná. Také muž přes banány se zasmál, dokonce velice hezky, oči lemované stovkou drobných vrásek mu zazářily azableskla se asi tak šedesátka běloskvoucích zubů. On: „Mám tady kousek za rohem kancelář. Tak jsem si říkal…“ Ona: „Tak jste mě přišel pozdravit. To je milé. Divím se, že jste mě poznal.“ Nemínila to nijak koketně, nýbrž zcela vážně. On: „Tomu se vy opravdu divit nemusíte.“ Teď se na ni tak zvláštně podíval, na otce rodiny, co kupuje osm banánů, pohledem neobvykle potěšeným. Ne, tohle nebyly chvilky, se kterými by si Judith věděla rady. Cítila, jak se jí do tváří vkrádá horko. Ještě musí nutně vyřídit jeden telefonát, signalizovaly jí ručičky náramkových hodinek. On: „Tak to by bylo.“ Ona: „Ano.“ On: „Velice mě těšilo.“ Ona: „Ano.“ On: „Možná se zase někdy uvidíme.“ Ona: „Až budete někdy potřebovat lampu.“ Zasmála se, aby odvedla pozornost od situační tragiky pronesené poznámky. Připojila se knim Bianca, tentokrát vtom nejpříhodnějším okamžiku: „Paní šéfová, můžu už?“ Mínila tím, že je čas jít domů. Také pro muže přes banány to byl signál kodchodu. Ve dveřích se ještě jednou otočil azamával jako na nádraží, ne jako na rozloučenou, ale jako někdo, kdo sem pro někoho přišel.
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      Večer si na něj Judith párkrát letmo vzpomněla, ne, nikoliv letmo, nýbrž na něj. Jakže to řekl? „Tomu se divit nemusíte.“ Nebo neřekl on dokonce: „Tomu se vy opravdu divit nemusíte“? Anezdůraznil on to „vy“? Ano, „vy“ zdůraznil. Řekl: „Tomu se VY opravdu divit nemusíte.“ VY ve smyslu: „Žena jako vy.“ Milej, fakt, přemítala Judith. Možná to dokonce myslel jako: „Tomu se VY, žena, která vypadá jako vy, taková hezká, zajímavá žena,“ tak on to mínil, „taková nádherná žena, tak krásná žena, až se jednomu tají dech, inteligentního vzezření, chytrá, schopná žena, ano, taková žena jako VY,“ měl on na mysli, „taková žena se skutečně divit nemusí,“ že ji zase poznal. Moc milej, fakt, zauvažovala Judith.


      „Takovou ženu jako vy,“ tak on to totiž myslel, „takovou ženu jako vy člověk uvidí jednou,“ například když jí voddělení sýrů rozdrtí patu, „takovou uvidí jen jednou, auž mu nesejde zmysli, osmyslech ani nemluvě,“ tak on to mínil. Teda moc, moc milej, fakt, pomyslela si Judith.


      Už na to chtěla přestat myslet, protože jí už není dvacet aprotože zná mužské auž není jen tak ochotná upustit ve svých představách od množného čísla aprotože má, panebože, důležitější věci na práci, právě chtěla zkávovaru odstranit vodní kámen, ale ještě jednou zavzpomínala, jen kratičce, jak zdůraznil to „vy“ ve větě „Tomu se VY opravdu divit nemusíte“. Bylo to „vy“ ve smyslu „taková žena, jako jste vy“? Nebo mělo ono „vy“ zvuk ještě specifičtější acílenější ve smyslu „VY, VY, ANO, VY! Jenom apouze VY“? Pak to tedy myslel jako: „Každá jiná žena na světě by se mohla divit, každá, jenom VY ne, neboť VY nejenže nejste žena jako všechny ostatní, ne, vy jste žena jako žádná jiná. AVY, VY, ANO VY! Jedině apouze VY,“ mínil on, „se opravdu nemusíte divit,“ že jsem vás poznal. Doopravdy moc, moc milej, fakt moc, táhlo Judith hlavou. Ale bohužel, astím nic nenadělá: JI skutečně udivilo, že ji poznal. Avtom to bylo. Atudíž teď půjde azbaví kávovar vodního kamene.


      Následující den si na něj vzpomněla jen jednou, znutnosti. Bianca náhle pronesla: „Paní šéfová, já si něčeho všimla.“ Judith: „Ano? Tak to jsem teda zvědavá.“ Bianca: „Tomu chlápkovi se fakt zamlouváte.“ Judith (ateď se vzepjala ke špičkovému hereckému výkonu): „Jakému chlápkovi?“ Bianca: „No tomu vysokýmu, co má poblíž kancelář, co vás přišel pozdravit, ten teda na vás zíral.“ Bianca potřásla hlavou ajejí půvabné tmavé zorničky opakovaně předvedly příslušný rotující pohled. Judith: „Ale jděte, to je pitomost, to si leda namlouváte.“ Bianca: „To si teda vůbec nenamlouvám! Ten je do vás fakt blázen, šéfová! To vám ještě nedocvaklo?“ Pronesla to na plnou pusu anestydatě, ale právě Bianca si vůči ní něco podobného mohla dovolit, protože neměla ani tušení, že si to dovolit nemůže, prostě to dělala. Judith si cenila její bezprostřední upřímnosti, vníž nebylo ani stopy po respektu. Ale vtomhle případě bylo děvče pochopitelně úplně vedle. Muž po ní totiž vůbec nejel, taková pitomost, fantazie hodná učnic. Vždyť ji ani neznal, leda tak její patu, ajinak nic, absolutně nic.
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      Vneděli slavili Gerdovy čtyřicátiny, ato ve spoře osvětleném lokále snázvem Iris, který oslavence dělal odeset let mladším. Gerd byl oblíbený. Pozváno bylo padesát hostů, dostavilo se jich osmdesát. Dvacet znich se tak úplně nechtělo vzdát kyslíku apřesídlilo, byť Gerda měli vúctě avážnosti, do sousedního baru snázvem Fénix; ten byl skoro prázdný, jelikož tam dával klepšímu své umění jeden klavírista. Judith byla jedním zpřesídlivších hostů.


      Nadmíru přítulně se kní měl muž jménem Jakob, který jí mnohem dříve skýtal jisté potěšení, aby posléze upadl do bezvýznamnosti, škoda, že tohle pěkné jméno bude už navždy patřit kjeho obličeji. SJakobem už dávno vše prodiskutovala (případně vymlčela). Po třech letech mezilidského vztahu, avíc mezi nimi nikdy nebylo, se Judith cítila nucená řečený vztah ukončit. Důvod? Jakob permanentně prožíval životní krizi jménem Stefanie, kterou si brzy nato vzal za ženu.


      Ale to vše se odehrálo před šesti lety, aonoho sobotního večera byl Jakob ve Fénixu tudíž již opět dostatečně objektivní, aby si povšiml, že vlokále nejsou krásnější ústa než Juditina. Ta se ihned zformovala votázce: „Aco Stefanie?“ Jakob: „Stefanie?“ Jméno se mu vtéto souvislosti nezdálo příliš povědomé. Judith: „Proč tu není?“ Jakob: „Zůstala doma, ona na takové oslavy není.“ Aspoň že doma nezůstala sama, Felix (4) aNatascha (2) jí snad skýtali dobrou zábavu. Judith trvala na tom, ať jí ukáže fotografie dětí, které jako každý pravověrný otec má jistě vnáprsní tašce. Jakob se chvíli bránil, nakonec však fotografie vytáhl. Pak už byl dostatečně uvolněný na to, aby se odebral domů.


      Judith se právě chtěla přidružit ke skupince ubaru, která se utvářela scílem krizové intervence ve věci boje proti globálnímu oteplování, když jí někdo zezadu— nepříjemně krátce acíleně— poklepal na rameno. Otočila hlavu alekla se. Spatřila obličej, který sem nepatřil. „To je teda překvapení,“ pronesl muž přes banány. Judith: „Ano.“ On: „Tak jsem si říkal, je to ona, nebo ne?“ Judith: „Ano.“ Měla tím na mysli, že je to ona. Acítila se být přistižena; byl to stísňující pocit asrdce jí přitom bušilo jako ozávod. Teď mohlo pomoci jen jediné, musela mluvit. „Co VY tu děláte? Myslím jako co vás sem přivádí? Vy znáte Gerda? Taky patříte kté narozeninové oslavě? Chodíte sem častěji? Jste snad stálý host? Hrajete na klavír? Vy jste ten nový pianista?“ Některé zotázek vyslovila, jiné se dostavily jen vmyšlenkách. Například: „Vy jste viděl, jak sem vcházím?“ A: „Chtěl jste mě jen pozdravit?“


      Ne, je tu se dvěma kolegyněmi, vysvětlil. Seděly opár metrů dál ukulatého stolku, obklopeny žlutým světlem, jež vrhalo masivní stínidlo zosmdesátých let, zavěšené příliš nízko nad deskou stolu. Ukázal tím směrem, ony zamávaly, Judith jim pokývla. Vypadaly bezpochyby jako kolegyně, nikdo nemohl mít přesvědčivější vzezření kolegyň než ty dvě. Patrně se jednalo opravidelný měsíční sedánek kanceláře daňového poradce, jemuž svižná hudba linoucí se od barového piána dodávala uvolněnou atmosféru.


      Muž přes banány se jmenoval Hannes Berghofer nebo Burghofer či Burgtaler, případně Bergmeier, dlaň jeho pravé ruky byla velká ateplá apohled měl natolik pronikavý, že jeho dotek zasáhl iJuditino ledví. Znovu cítila, jak jí do tváří stoupá teplo. Aon pak ke všemu ještě dodal: „Těší mě, že se tak často vidíme. Už to tak vypadá, že momentálně žijeme tak nějak ve stejném rytmu.“ Apoté se ještě zeptal: „Nechcete se knám na chvilku posadit?“ Vtomto ohledu mu Judith bohužel nemohla vyhovět. Chce, jak řekla, právě změnit lokál, protože vedle, vIris, probíhá narozeninová oslava jejího přítele, tedy jejího dobrého známého Gerda. „Ale třeba někdy jindy, to bude fajn,“ řekla, ať už jí přitom na mysli vytanulo cokoliv. Takhle ofenzivně nehrála už dlouho.


      „Třeba vás budu moct někdy pozvat na kávu,“ mínil následně Berghofer nebo Burghofer či Burgtaler, případně Bergmeier. „No, proč ne,“ odpověděla Judith, protože už to bylo stejně všechno jedno. Horkost již pronikla do nejvrchnější vrstvy pokožky. Teď už opravdu musí jít. On: „Tak prima.“ Ona: „Ano.“ On: „Tak se mějte.“ Ona: „Ano.“ On: „Aco se toho kafe týče, někdy se zastavím uvás vobchodě, jestli nejste proti.“ Ona: „Ano, zastavte se.“ On: „Budu se těšit.“ Ona: „Ano.“
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      „Někdy“ znamenalo následující ráno. Bianca křikla: „Paní šéééfová, návštěva!“ Judith okamžitě věděla, co to znamená. Hannes spříjmením začínajícím na „Berg“ nebo „Burg“ se zastavil pod jedním zjejích nejcennějších kousků, obrovským oválným křišťálovým lustrem zBarcelony, který už patnáct let všichni obdivovali anikdo si ho nekoupil. „Doufám, že vás neruším,“ pronesl. Měl na sobě modrý pletený svetr se zapínáním na světle hnědé knoflíky avypadal jako někdo, kdo po večerech sedává uotevřeného krbu, popíjí earl grey aprsty unohou masíruje obtloustlé štěně bernardýna, zatímco dětičky pobíhají kolem aprstíky upatlané od banánů si utírají ogauč.


      Judith: „Ne, nerušíte.“ Zlobila se sama na sebe, že byla tak rozrušená, logický důvod pro to nebyl, zcela určitě ne. Muž spadal do kategorie „fajn“, ale celkem vzato na něm nic zas tak vzrušujícího nebylo, azda by případně mohlo být, kdyby hloubala déle, tak takhle typ úvah vsouvislosti smuži prováděla ze zásady už jen výjimečně. Vžádném případě nebyl její typ, přičemž musela přiznat, že se svými typy se už stejně seznamovat nemusí, neboť když člověk poznal jednoho, zná všechny.


      Nevěděla přesně, včem spočívá přitažlivost pana Hannese spříjmením začínajícím na „Berg“ nebo „Burg“, možná pouze vrychlosti, sjakou na ni uměl vztáhnout náhodu, vnečekanosti, sjakou se objevoval, pokaždé oněco dříve, než se sním dalo počítat, avcílevědomosti, sníž kní přistupoval, jako kdyby pro něj na světě neexistovalo nic jiného anikdo jiný, jen ona.


      Ale ať se teď propánajána nevytasí spozváním na kávu, to by bylo skutečně příliš brzy, to by vnímala jako dotěrnost, to by ho teda musela bohužel okamžitě odmítnout, naprosto jednoznačně. Nemá chuť být první příležitostnou adresou pro otce rodiny, který si možná právě teď tak trochu neví rady schoutkami sexuálního zabarvení, zatímco manželka doma štrikuje modré vesty apřišívá na ně světle hnědé knoflíky.


      On: „Skutečně se nechci vnucovat.“ Ona: „Ale ne, vždyť se nevnucujete.“ On: „Ono je to totiž tak. Od včerejšího večera na to musím myslet.“ Ona: „Na co?“ On: „Na vás, jestli mám být upřímný.“ Aspoň je upřímný, prolétlo jí hlavou. On: „Hrozně rád bych vás pozval na kávu atrochu si svámi popovídal, jen tak. Máte dneska, až zavřete, už něco vplánu?“— „Až zavřu?“ přeptala se Judith, jako by to byl ten nejabsurdnější okamžik, ojakém kdy slyšela. „Ano, bohužel už něco mám.“


      Ale jak smutně koukal, jak celý zničený svěsil ramena, jak si zhluboka povzdechl, jak zraněně působil, jako školáček, kterému sebrali míč. Ona: „Ale možná to budu moct trochu posunout. Dát si narychlo jedno kafe, hned co zavřu, to by šlo.“ Pro jistotu ještě jednou mrkla na hodinky. „Ale jo, myslím, že se to dá zařídit,“ dodala.


      „Tak to je paráda, to je paráda,“ odpověděl. Ano, musela si přiznat, že ji těšilo přihlížet, jak se mu po tváři rozlévá úsměv, ba co víc, že ona je příčinou toho, že se mu kolem očí vytvořil vějíř bezpočtu drobných vrásek, jež se odrážejí od záře jejího oblíbeného lustru zBarcelony apodobají se přitom slunečním paprskům.
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      Setkali se vkavárně Rainer vMärzstrasse, kde Judith soblibou trávila polední přestávku. Dorazila deset minut před smluvenou dobou. Chtěla tam být bezpodmínečně první, aby vyhledala stůl, uněhož by mohli sedět na židlích naproti sobě anemuseli se tísnit nalepení jeden na druhého vodděleném boxu. Jenže on už vkavárně seděl, na nepohodlné židli naproti vstřícně se tvářící rohové lavici, již džentlmenským způsobem určil pro ni.


      Domluvili si schůzku na hodinu, což se ukázalo jako příliš krátká doba. Takže následovalo prodloužení apak ještě krátký přídavek. Poté Judith uzavřela jejich setkání taktickým zakončením. Závěrečné slovo znělo takto: „Hannesi, povídání stebou bylo fakt děsně příjemné. Třeba si to můžeme zase zopakovat, ne?“ Snažila se vrýt si do paměti způsob, jakým se na ni utoho díval, aby si jeho pohled mohla opětovně vyvolat, až se zase jednou nebude sama sobě ani trochu líbit. Ato, co jí apředevším oní vtěch devadesáti uplynulých minutách sdělil, musí nejprve strávit. Každopádně se těšila na chvilky, které budou následovat, až bude zase sama doma, sama se sebou asmyšlenkami na tenhle příjemný nový objev, na muže, který ji usadil na bohatě zdobený aúžasně nasvícený trůn. Tak vysoko neseděla už notně dlouho. Na takovém místě chtěla pobýt minimálně pár hodin, než si ji všední den znovu přitáhne na zem.
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      Ve vaně vše podtrhla asečetla: Rekonstruoval lékárny, apokud nebylo možné je přestavět, vybudoval je znovu, přinejmenším vypracoval odpovídající návrhy. Je architekt. Je mu dvaačtyřicet. Ještě nikdy nebyl uzubaře, ten skvostný chrup podědil po babičce, tedy nikoliv chrup, nýbrž dispozici kněmu.


      Je mu, jak již bylo řečeno, dvaačtyřicet aje svobodný, tedy ne že by byl zase nanovo svobodný, on je pořád ještě svobodný, čili jinými slovy, ještě nikdy nebyl ženatý, aproto také není rozvedený. Nemá vůči nikomu závazky vtom smyslu, že by se musel oněkoho starat, což znamenalo, že nemá děti, čili ani žádná batolata nebo kojence, nic, co by pocházelo byť jen zjediného manželství. „Pro koho teda byla ta kupa banánů? Ty je sníš všechny sám?“ zeptala se ho. Při té otázce sebou krátce trhl. Urazila ho, byla příliš indiskrétní, ujíždí snad dotyčný na banánech?— Ale pak se Hannesův babiččin chrup zaskvěl aon celou věc objasnil. Banány byly pro sousedku, co špatně chodí, jedná se oovdovělou matku tří dětí. Jednou týdně jí nakupuje. Dělá to zadarmo, jen tak, nic za to nechce, protože on sám by taky měl rád souseda, který mu pomůže, až to jednou nebude zvládat. Tak to vysvětlil.


      Je mu, jak řečeno, dvaačtyřicet askonečnou platností se jmenuje Hannes Bergtaler. „Bergtaler, Berg jako hora aTal jako údolí,“ oznámila Judith koupelové pěně arozfoukla ji. Co bylo možné usoudit osvobodném mužském, který modernizuje lékárny, nachází se vtřetí nejlepší věkové kategorii avýšiny ahloubky má obsažené už ve svém jméně? Nenabízí se tu přímo vyrovnaná osobnost? Působí ztohoto důvodu na první pohled trošku nudně? Byl on vůbec nudný? Nudila se, když sním byla?— Ani vteřinu, usoudila. Což hovoří ve prospěch kvality vteřin, které sním právě strávila, abezpochyby ijeho samého, Hannese Bergtalera, svobodného mužského, co předělává lékárny sbabiččiným skvělým chrupem vústech.


      Tak, ateď si to proberme popořadě. Když jí přišlápl patu, nastala bodnutí hned dvě, první se týkalo její paty adruhé údajně pocítil usrdce. „Uviděl jsem tě, Judith, abyl jsem prostě úplně mimo,“ vylíčil jí. „Být úplně mimo“ nepatřilo zrovna kjejím oblíbeným metaforám, protože to zavánělo podezřením, zda je dotyčný tak zcela příčetný, amoc erotické to taky zrovna není, ale způsob, jak na ni přitom hleděl, stěmi vrásečkami, co vypadaly jako sluneční paprsky, apod tou pošmournou šedesátkou žárovkou vkavárně Rainer, to bylo milé, jo, teda fakt jo, dost milé.


      „Apak už jsem na tebe jednoduše nemohl zapomenout,“ vzpomínala si, že tohle ještě taky říkal. „Jednoduše nemohl zapomenout,“ to byl, ale ano, ano, kompliment, milý kompliment. Judith připustila do vany ještě trochu horké vody, protože ten kompliment byl fakt mimořádně milý.


      Acože bylo to, co ji pro něj zčistajasna učinilo tak nezapomenutelnou? „To, jak ses ke mně otočila, vidím to před sebou jako třívteřinový film, ten pohyb ramene, jak povytahuješ obočí, celkový výraz obličeje,“ řekl, „promiň mi ten banální výraz, ale říkal jsem si, že jsi jednoduše úchvatná.“ Ten výraz byl doopravdy banální, ale řekla si, že už slyšela horší popisy své osoby než „úchvatná“. Možná by si měla nechat dupnout na patu častěji.


      Apak sní zažíval jeden film za druhým. Režisérkou byla Pouhá náhoda, producentem Vyšší poslání. Ta, na niž bez přestání myslel, najednou před jeho očima odemykala obchod slampami, co byl hned vedle jeho firmy apřed jehož výlohou často stával. Ona, oníž právě básnil svým kolegyním, stála najednou ubaru ve stejném lokále aprávě odháněla jednoho ze svých zajisté početných ctitelů. Tu šanci, že kní může přistoupit azapříst sní rozhovor, tu si nemohl nechat ujít.— Ano, to chápala. Na druhé straně měl ale hrozný strach, že to mohlo vypadat, jako že se vnucuje.— Ano, ten strach byl sám osobě oprávněný. On ale neměl pocit, že by ho zásadně odmítala.— Zásadně ne, vtom má pravdu.


      Vysoukala se zvany. Velké horko pominulo. Judith mohla opět přemýšlet schladnou hlavou. Hannes Bergtaler se do ní zkrátka mocně zabouchl. To se mohlo stát. Ale to taky mohlo rychle pominout. Bylo tedy vhodné domluvit příležitostně další setkání vkavárně. Byl jí sympatický. Zamlouvala se jí špička jeho nosu. Působil upřímně, byl upřímný přímo odzbrojujícím způsobem. Říkal neuvěřitelně milé věci. Říkal otevřeně, co cítí. To jí dělalo dobře, dokonce značně dobře.


      Ajak si tak představovala, že jí právě někdo přišlápl patu, otočila se směrem kzrcadlu avrhla na ně zlostný pohled, jako by právě ono bylo pachatelem, uviděla, ano, náhle uviděla sebe samu smokrými vlasy atřícentimetrovou vrstvou krému na obličeji: úchvatná žena. Což byla jeho zásluha.

    

  


  
    
      


      Fáze dvě
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      Na Juditině malé střešní terase vykvetl poprvé po třech letech jasně červený ibišek, sestříhaný do tvaru stromku. Byly to příjemné týdny. Něco se rodilo. Rodilo se to každý den nově avše právě vzniklé odnášelo ssebou. Judith se pokoušela udržovat počet setkání sHannesem na počtu co možná nejmenším, čili nesetkávali se pětkrát denně, jak by se to líbilo jemu, nýbrž jen jednou nebo dvakrát. Měla strach, že by vjeho očích mohla pozbýt na přitažlivosti, že by se na ni mohl záhy dostatečně vynadívat včetně všech těch otáčivých pohybů avýrazů obličeje, strach, že by už vbrzku nevěděl, jaký druh květin jí má ještě věnovat, jakou zprávu jí vmalých psaníčkách nebo vmailech poslat, jaký kompliment by jí ještě měl složit ajakými slovy by jí měl esemeskou popřát dobré ráno nebo dobrou noc.


      Judith zjišťovala, že se nachází vnové situaci. Nebyla to ona, kdo zase jednou od toho druhého očekával víc, než byl dotyčný už vtéto první fázi ochoten poskytnout nebo čeho by byl podle jejího náhledu schopen. Ne, vtomhle případě se jednalo omuže, který se zjevně nemohl dočkat, aby splnil veškerá její očekávání. Tudíž tato očekávání sešroubovala téměř na minimum, aby zásoba Hannesových uspokojování vystačila pokud možno ještě nadlouho. Bude-li mít trochu štěstí, mohla by sřečeným uspokojováním vydržet přes celé léto. Uspokojována Hannesem Bergtalerem: výška metr devadesát, váha pětaosmdesát, urostlé postavy, neobratný, dvaačtyřicet, svobodný, oči lemované vráskami připomínajícími sluneční paprsky, vybavený babiččiným zářivým chrupem.


      Všímala si na něm spousty věcí, ažádná znich jí nevadila. Nerušilo ji jeho slovní vtipkování, jež prozradilo pointu dřív, než byl svyprávěním ukonce, nevadilo jí, že předchozí vylíčil až následovně. Nevadilo jí jeho pojetí jarní módy, na něž bylo třeba si nejprve notně zvyknout. Nevadily jí jeho příšerně seprané nátělníky, které se při nejlepší vůli nedaly vydávat za trička. Nevadilo jí ani jeho co pár minut používané oblíbené úsloví, že je ztoho úplně mimo. Judith se prozatím vyhýbala otázce, není-li mimo nějak moc často.
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